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Hirdetések a legmérsékeltebb árszámitáa mellet vétetnek lel.

Sajnos tünetek.
— Tiszteljük a nőket —

— nov. 12
Az utóbbi idők zagyván változó tü­

netei között egy sem volt oly elszomorító, 
mint a mely arról szólt, hogy a buda- 
pest egyetem bölcsészeti karának haliga 
tói a nő hallgatókkal szemben idétlenül, 
durván, sértőleg viselkedtek. Hogyan ? Hát 
annyira jutottunk volna már a „lovaglás 
Magyarországon* a mely mindig a lova­
gok hazája volt, hogy a legelőkelőbb fő­
iskola legképzettebb, ifjúsága között a höl­
gyek csak arczpirulva jelenhetnek meg és 
fölháborodott érzelmekkel, megsértett sze­
mérem-érzettel foglalhatnak helyet, hogy 
tudomány-szórójukat kielégítsék ?

Ezt kérdeztük nagyon sokad maguk­
kal, a magyar nemzet minden nemesebb 
érző tagjával. És ha a czáfolat gyorsan 
meg is lett ez ügyben, ha maguk az egye­
tem nőhallgatói nyilvánították is ki, hogy 
az ő bölcsészet hallgató férfi kartársaik 
nem „bántották* őket. ez a bölcsészet 
hallgatók rehabilitására elég és örvende­
tes, de czáfolatnak mégis kevés, mert 
ugyanekkor kitűnt, hogy „mások“ »i^e- 
genek* — (azaz : nem bölcsészet hallgatók) 
k övették el a nőhallgattókkal szemben az 
arczpiritó durvaságokat.

Hát kell-e ennél szégyenletesebb bi­
zonyíték arra, hogy a legelőkelőbb magyar 
ifjúság körében akadnak léha meggondo­
latlan, aki a tudomány megszentelt csar-

T á r c z a.

Az én első ideálom.
— Humoros beszéde. —

Fiatal emberek ! ne lóssanak-fussanak j 
önök azok u'án a fehérmézek után. I'ele-; 
baráti szeretettel kérem önöket. Ne jarjanak 
utánuk, mert bizony-bizony megkeserulik i 
natívon. Persze, hiába beszélek én önöknek;; 
énen olyan kevéssé hallgatnak reám, minta 
hogy nem hallgattam én jóakaróim intő
szavára. ... , ,Volt nekem ugyanis ezelőtt ot-nat
évvel egy kis barátném ; szép, eleven, sző­
kefürtös, ragyogó szemű, örökké vidám, 
mindig enyelgő kis leány. „ .

Hát bizony én megvallom őszintén, 
egyszerre csak azt találtam, hogy ennek a 
szőkefürtös kis tündérnek az angyalarcza 
tisztára belelötograíálódott az én forró sze­
relemtől lángoló szivembe, amit egyszer el 
is mondtam neki versben s a mire ő pró­
zában azt felelte, hogy : »ne figurázzék.«

— Ilát csakugyan nem szeret kegyed
engem ? — kérdém. ... ,,

_ Már hogyne szeretném! szólt ő
vidáman. Lássa én a halat is szeretem, meg 
a mókust is, mert mind olyan különös ; de 
ha ezek közül valamelyik felém közelítene 
és olyan furcsa szemeket vetne ream, mint 
maga, hát én bizony megijednék tőlük.

nokát összetéveszti a „lebuj“ -ok barlangjai­
val és gyenge nők bátalmazására vete­
medik.

Távol legyen tőlünk, hogy, e silány 
tettért az egész magyar ifjúságot akarnók 
vádolni, vagy gáncsolni. Ez csak az illető 
néhány silány fráter bűne, amely azon­
ban árnyékot vet az egész nemzetre.

És mit szóljunk azon másik tünethez 
amely szintén a budapesti egyetemen me­
rült föl, ahol „mézeshetek“ dolgában kér 
dezősködött.

Benső aggodalommal mérlegeljük az 
idegenszerü mozzanatokat, ha nem általá­
nosítunk is az egész magyar ifjúságra, 
mégis azt a gyanút jkeltvk föl bennünk, 
— mintha a magyar tanuló ifjúság kikép­
zésében folytonossági hiány volna és az 
értelem, fejlesztése mellett elhanyagoltatnék 
a kedély és szív kiképzése és különösen 
elraulasztatnék a nők iránt való tisztelet

De’ a társadalmi fattyukinövésektő 
eltekintve, jogi intézményeink sem nyújta­
nak elegendő védelmet a nőnek. Vájjon 
mi elégtételt nyer nálunk e tőrbe ejtett, 
megcsalt, meggy alázott nő ? Semmit és 
hzzzá a szégyent, a meg aláztatást. Nálunk 
a csábitó : gavallér, az elcsábított leány: 
ostoba liba.

És mi mégis azt akarjuk, hogy az 
ifjúság tisztelje a nőket. Hát kitől tanulja 
ezt az erényt. Az aszfalt betyároktól, akik 
meggyalázzák a nőket vagy a törvényből, 
amely nem ad kellő védelmet a nőnek.

És mi mégis az ifjúsághoz fordulunk, 
az ő érző, ideális, lovagis szivükhöz, hogy 
tekintsenek el a szomorú példáktól és te- 
gyék egyik életelvükké a nók tiszteletét. A 
családi élet tisztasága nem állhat fenn 
a nők tisztelete nélkül. A magyar fajt 
mindig jellemezte a nők iránti tiszteletet 
és igaz lovagiasságot. Az ősök e szép eré­
nyeimről ha elfeledkeznek is egyes . kor­
szakok, a romlatlan ifjúság van hivatva 
az ősi erényeket föleveniteni.

F. m.

= A képviselőhöz összeférhetetlenségi bi­
zottsága hétfőn kezdte meg s a következő 
napokon megszakítás nélkül folytatja a hozza 
utasított hatvanhat képviselőre vonatkozó 
összeférhetetlenségi bejelentések tárgyalá­
sát. Hétfőn, — mint értesülünk — Lővmger 
Gyula ügynök által az alább említendő czi- 
meken nyolcz képviselőre nézve telt beje­
lentések ebben a sorrendben kerülnek tár­
gyalás alá: Andrássy Tivadar gróf (4,5.000 
hold vadászterületnek az államtól való bér­
lőié), Miklós Ödön (a Fairbarik mérleg- es 
gépgyár r. t. elnöke), Teleki Sándor gr. es 
Rohonyi Gyula (a magyar textilipar r. t. 
igazgatóságának tagjai), Berzeviczy Albeit 
(az észak-magyarországi egyesült koszen - 
bánya r. t. és a Danubius hajó- és gépgyár 
r t. elnöke,) Tolnay Lajos (a Danubius r. t. 
igazgatóságának tagja), Podmaniczky Fn- 
gyes báró (a Riunione Adriaticya bizt. 
társaság magyarországi igazgatója) és Fáik 
Miksa (a pesti könyvnyomda r. t. igazgató­
ságának tagja).

_ Megijedne ? Hátha nem a mókus,
vaoy a hal, hanem én húzódnám közelebb 
macához . . . édes szóval, édes csők f^. • •

n_ No meg csak az kellene! Vágott
elém hirtelen és mindjárt meg is mutatta 
kezecskéjével, hogy mint simítaná meg akkor 
az én ábrázatomat. .

Hanem mindamellett, hogy az én kis 
barátném egy kissé furcsa tei emtés volt, 
igen szépen megtértünk együtt.

Néha poroltunk is egy kicsit, de aztan 
csak megint kibékültünk. Nem is csoda, mert 
hiszen én olyan áldott jó fiú vagyok, hogy 
egy óráig sem tudnék egy folytában ha­
ragudni. , .

Egy év múltával, hogy jobban neki
kamaszodtam, olyas valamit éreztem, vagy 
gondoltam — most már nem tudom, — 
hogy én annélkül a kis kedves lányka nélkül 
eoy fél napig sem tudnák el lenni, vagyis 
másképen mondva, én halálosan szerelmes
voltam a kis Margitba.

Ha örökké mosolygo, vidám arczat la- 
torn, a mesék tündér Ilonái jutnak eszembe, 
ha hallom azt a csicsergő hangot, azt gon 
dolom hogy a hajnalba fürösztött hurik 
zenélnek le hozzám a hetedik meny or-
szágbók^g^ egySzer csak kezdett nekem
nem tetszeni a mi dolgunk.

Ugyanis minden héten kétszei-három- 
szór is elegáns négyes fogat állított be 
Margiték udvarára, — melyet egy savó- 
szinü hetyke ficsur hajtott. I la azutan

Margit mellett találkoztunk, a leány rám sem 
nézett.

Néha hozzám is szólt ez a gyűlöletes 
ember, hanem abban biz’ isten nem volt 
köszönet. Azt kérdezte tőlem, hogy tudok-e 
már latinul s hogy hány éves vagyok ?

— Kinek miköze hozzá — akartam 
mondani, de még sem mondtam, hanem 
vágtam helyette olyan kelletlen képet, hogy 
elment a kedve minden további szótól.

Ez még mind nem bántott annyira, 
hanem mikor «kis barátom-«nak szólított, 
no akkor igazán szerettem volna fülképelni. 
Egyik nap Margitnál voltam.

Nagyon jó kedve volt, amiről, tudhattam, 
hogy a kiállhatatlan ficsur megint itt van. 
A nyomorult csak úgy per »te« szólította 
Margitot,

Egyszer kimentek a másik szobába s 
hallottam, mint nevetik azokat a — bizo­
nyosan — sületlen megjegyzéseket, melyeket 
az a négy lovas majom tett reám.

Dühösen ugrottam fel s azzal az elha­
tározással indultam a szoba felé, hogy azt 
a kutvafejü tatárt most menten relképelem.

Mikor az ajtóhoz értem, épen akkor 
csókolták meg egymást a szemem láttái a.

Minden vér a fejembe tódult erre a 
látványra s az egész szoba forogni kezdett
velem. , „ .Mig én ott hüledeztem, addig ők nevet­
tek s reám mutogattak.

A harag és szégyen miatt majd elsu.



Könnyebb lessz a berukkolás.
A hadügyminisztérium, mely az utóbbi 

rióhen a polgári társadalom érdekei iránt is 
mutat érzéket, legutóbb ismét elismerésié 
érdemes, jóindulatú rendeletet adott ki.

Eddig az volt szokásban, hogy a t a i 
tálé kos oknak és póttar­
talékosoknak, akármilyen messze
l5 voltak a hadkiegészítő területüktől, fegy­
vergyakorlatra mégis oda kellett bevonul­

ja aztán megesett, hogy túl a Dunáról 
tizennégy napi fegyvergyakorlat miatt Mara- 
marosba kellett utaznia a szegény emberire v 
ha a kenyérkeresete véletlenül elvitte ot az
ezrede tájékáról. ...

Volt ugyan egy paragrafus, hogy aki az
ezredének kerületétől 150 kilométeren tu> 
lakik, az folyamodhatik, hogy a fegyvergya­
korlatot másutt szolgálja le De erről igen 
kevesen tudtak s külömben is az egyszerűt) 
embereknek nagyon idegen és nehéz dolog
az ilyetén folyamodás.

Ezen a bajon segített a hadügyminisz­
ter : elrendelte hogy a hadkiegészítő_ kerü­
letüktől távollevő, vagy nem állandóan ott 
lakó tartalékosokat és póttartalékosokat 
hivatalból helyezzék át ahoz a csapattesthez, 
amelynek területén lakik.

Nem állandóan ottlakónak azt a tarta­
lékost tekintik, aki legalább két évre a 
hadkiegészítő kerületen kívül lakik. Az át­
helyezést az idén deczember 31-én hajtják 
végre, s azontúl minden esztendő október
elsejei).

Külföld.
Törvény a gyermekek munkájáról. Berlini 

hírek szerint a gyermekek munkájának meg­
szorítására vonatkozó törvényjavaslatnak a 
birodalmi gyűlés elé terjesztése nemsokára

£ebreczeni hírlap.

Vál ható. E törvényre azért van szükség, 
mert az ipartörvény csakis a gyáiakban 
elfoglalt gyermekek iránt intézkedik, holott 
ezen kívül főleg a háziipar egyes ágaiban 
ezer meg ezer gyermeket fognak olyan mun 
kára, mely testi fejlettségét meghaladja s 
igy előbb utóbb elpusztulását idézi elő. Egy 
1898-ban történt fölvétel több mint fel mil­
lió gyermeket mutat ki, mint a kik a 
gyárakon kivül iparos munkára vannak 
fogva.

Kivégzés a czár hajóján. Koppenhágából 
jelentik, hogy mikor tegnap az °rosz ^zar 
Sarkcsillag nevű jakija elhagyta az °davak) 
kikötőt, a hajó fedélzetén haUios ‘tóletet 
hajtottak végre. Egy matrózt akasztottak fel 
aki súlyos vétséget követett el_ a fegyelem 
ellen. Kivégzés után a holttestet a tengerbe 
sülyesztették.

Ismét vérvád !
— Az eltűnt cseléd lány. —

nov. 12.

1900 november 1 :

látták lakhelyűket és miért kapják meg 
most, az ügy felderítése után, lányuk min­
den levelét ‘?

Itt működik az az átkos kéz, mely 
kész lett volna ártatlan embereket a gyilkos­
ság vádjának kitenni.

A csók.
Okos mamák nem hiába féltik lánya­

ikat a poéták ábrándos rimeléseitől. De hogy 
fiatal embernek sem mindig jó a kötött 
beszéden felbuzdulnia, mulatja e szomorú, 
példa.

Stutz György egy újvidéki fiatal ember 
a múlt vasárnap elvitte a menyasszonyát, 
Mihályi Ilona varrólányt a futtaki vendég­
lőbe, tánczmulatságra.

Mint modern s blazirt ember termé­
szetesen nemcsak menyasszonyával tánczolL

nu.. Különösen az egyik kisasszonyt forgatta
A Ferencz József vasút mentén fekvő dévaj jókedvvel, Táncz közben beszélgetett 
.1.__i.AUnn rí ; n a n h a 11 nemrégen az s a iánvnval s alighanem a csók elmélete.

1 vedtem. Végre bejöttek a szobába és Mar­
gitka igv szólt hozzám :
^ —Édes Pistikám, egy szívességre ké­
rem. Ugv-e inához két hétre lesz olyan jó 
és eljön'hozzánk segíteni a meghívók szét­
küldésében. , . .

—, Mi . . • meg In . .. meghívok ? .
micsoda meghívók ?

— Hát az esküvőmre !
— Ah, vagy ugv ... az esküvőjére

izé . • • hm hm ! . . .
Ez volt az ékes dikczio, melylyel a 

fiatal jegyespárt üdvözöltem, kissé szagga­
tottan, mert tagadom, de azért hatása is 
volt, mert roppant jóizüt nevettek rajta mind 
a ketten.

De nekem már ez sem tetszett. — El­
rohantam.

Az esküvő csakugyan megtörtént es 
pedig — nálam nélkül, mert föltettem ma­
gamban, hogy Margiték háza küszöbét többé 
át nem lépem és ehhez a fogadáshoz hü 
maradtam.

Margittal azóta csak egyszer beszéltem. 
Nagyon panaszkodott férjére, hogy milyen 
rosszul bánik vele s hogy milyen pazar és 
költekező.

És én úgy vigasztaltam a szerencsétlen 
kis menyecskét, hogy elkezdtem dicsérni a 
férjét, liogy az mily jó családias ember, 
szerető férj stb. Hogy milv jól estek neki a 
szavaim, avval mutatta meg, hogy úgy ott 
hagyott, mintha sohasem látott volna.

Ez idő óta nem beszélünk egymással.
Szakái zeigmond.

kis városkában, R i c a u b a n nemrégen az 
a hir terjedt el, bogy a szomszédos Svevicz 
községből származó P. o n d a Mária nevű 
cselédlányt zsidók Bécsbe csalták 
és ott megölték. Ebből a hírből, a 
következő az igaz :

Bonda Mária a pályaudvaron lakó Dom- 
bauer családnál volt alkalmazva. Mintegy 
8 hónap előtt elhagyta állását és aztán 
Pereles Adolf ügynök családjával, mely­
hez cselédnek állott be, átköltözött 
Bécsbe.

Négy hónapig maradi Perelesnél és ez­
alatt levelezést folytatott Prágában lakó szü­
leivel. Augusztus elején a levelezés hirtelen 
megszakadt. Szülei, kik rendkívül aggódtak 
lányukért, ekkor egymásután küldték leve­
leiket lányukhoz, dl azok »nem kézbesít 
hető« jelzéssel érkeztek vissza. _

Munkakönyvé és egy pénzkülde­
mény, melyet atyja azért küldött, liogy 
azonnal térjen vissza, kézbesítetten érkeztek
vissza. , , , , '

Fzek a visszaérkezeti küldemények
Okozták azt a hirt, hogy Bonda Máriát Bécs- 
bsn meggyilkolták és a lány szü­
lei is ennek a gyanujoknak adtak kite-

"* Végre a riczaui csendőrőrsparaucsnok- 
ság érdeklődött a dolog iránt és a zivkowi
csendőrparancsnokságnak jelentést tett a
Riczauban elterjedt hírekről.

Az eljárást megindították s akkor meg- 
állapitottták, hogy Bonda Mária más helyre 
ment szolgálni egy másik ügynökhöz, ugyan 
abban az utczában. Érdekes, hogy Bonda 
Mária szüleinek az utóbbi időben

s a iánynyal s alighanem a csók elmélete, 
volt beszédük tárgya.

De — mert, mint a költő mondja, 
szürke az elmélet s mert mint egy másik 
költő mondja, »a csókot gyakorold, s ne 
magyarázd«, — e két elismert költő tanácsa, 
alapján Stutz György nem sokat gondolkodva 
megcsókolta — a tánczosnőjét.

Meglátta azonban a dolgot a meny­
asszonya.

Mint a sértett tigris, úgy ugrott a vő­
legényére s ott a tánczteremben, a mu­
latók szemeláttára, jobbról is, balról is 
pofonütótte.

Ezzel aztán fogta magát és hazament 
Kameaiczára a szüleihez.

Másnap azonban már megbánta tettét, 
bement Újvidékre és felkeresve vőlegényét » 
bocsánatot kért tőle.

A legény azonban nem akart neki. 
megbocsátani.

S most következik a tragikus forduló 
a leány kést rántott elő és markolatig döfte 

ivőlegénye szivébe.
Stutz György holtan rogyott össze.

lYltil LCX Oíanu.iwn ----------

irt, melyeket szülei nem kaptak meg, de 
vissza sem érkeztek.

Tegnap aztán a leány megkapta szülei 
utolsó levelét, melyben ezek elpanaszolják 
hogy hosszú hallgatása miatt halottnak vél­
ték s mint egy gyilkosság áldozatát meg is 
siratták.

A hatóság gyors vizsgálata ebben az 
esetben a klerikális cselszövők nagy háló­
ját tépte szét. A Bonda-féle ügy mar 
a legjobb utón volt, hogy a antiszemi­
ták rituális gyilkosságot kovácsoljanak be­
lőle. . „

Egy dolgot mindenesetre meg kellene
, állapítani : mért nem kapták meg t. v a 
szülők lányuk levelét, holott nem valtoz

Hasznos tudnivalók.
Háziszer a fogfájás ellen.

Kétségtelenül a legkellemetlenebb _ be­
tegség a logfájás, s akit eler, fühöz-fahoz 
kapkod gyógyszer után. Van a fogfájás ellen 
néhány kipróbált háziszer is. A legelső do­
log kipuhatolni azt, hogy a beteg fog a hi­
deget vagy pedig a meleget türi-e inkább. 

n , Ha a fog még jobban fáj a melegtől, akkor 
Bonda |ia a hidegtől, akkor meleget at kai-

5 levelet mazzunk belsőleg (meleg vagy hideg tejet),
A^ 1 I • Krtrnrrn tó cm mindiOT ALZ tíllöll-mazzu 11 tv .«ej ----o

külsőleg pedig borogatásra mindig az ellen­
kezőjét annak, amit a fog tűr. (Ha például 
fogunkra belsőleg meleg tejet alkalmazunk, 
borogatásra alkalmazunk jeges vizet és vi­
szont.) Jól teszi, aki paprikából és valami-, 
erős szeszből (spritusz) készített pépet 
tesz vattával a fogüregbe. Nagyon, maja 
minden esetben hasznos szer. Teljesen^ ár­
tatlan továbbá az úgynevezett kutyatej is, 
ha letépve, nedves (kutyatejes) szárával 
kenjük be a fog belső üregét s néhány pil­
lanat múlva, anélkül, hogy lenvelnők meleg 
(vagy hideg) vízzel leöblítjük. Talán kivétel 
nélkül biztos szer. Ajánlatos, különösen 
szabadban, fogfájósoknak füleiket kárnforos 
vattával betömni; a huzat ugyanis mindig, 
fogfájást szül. Kinek ezek mellett f ogfájása. 
nem szűnik, az fogát irgalmatlanul hú­
zássá ki.
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Tolvaj furfang.
— A csendőr ujsígbíl —

A debreczeni cserjésen át úti járőr 
szolgálatban voltam, menet közben egy eroo 
őrház elől nagy lármát, sególykiáltást hallok.

Oda megyek ; az asszony sírva, jaj- 
veszékelve és a kevés idővel előbb haza 
érkezeit s őt kötelékeiből feloldozó férj 
szitkozódásteljes, keserves panaszban adják 
elő, hogy czigányok jártak ott, s elraboltak 
pár nappal előbb eladott tehenük aiat, 8() 
forintot, valamint több baromfit s értékesebb 
ruhaneműé két. Utánuk a czigányoknak .

Egy helyen az úttól félre mintegy 200 
lépésnyire tűz mellett üllő alakokat vettem 
őszre : a czigányok voltak.

Kikérdeztem őket, nem tudnak sem 
miről semmit; motozást tartok : nem találok 
semmit.

/ A csősz hazamegy az asszonyért, hátha 
megismerné az őt megkötöző czigányt. Az 
asszony előjő, megismeri tettest, az tagad ; 
a többiek szintén erősen állították, hogy 
nem jártak még tájékán sem az erdő-őrház 
nak. Ismét szigorú motozást tartok, a kocsi 
jukat, valamint a körülöttük levő helyeket, 
bokrokat alaposan átkutatom ; sehol semmi.

Már épen távozni akartam, midőn egy­
szerre olyan ösztönszerü ötletem jött, hogy 
a tüzet nézzem meg jobban, széthányattam 
s látom, hogy az frissen ásott földre van 
rakoa Felásattam a tűzhelyet és az eredmény 
meglepő. A gödörben ott volt szép selyem 
kendőben a 80 forint, az összes elrabolt 
ruha í nem fi s a nyakatokért tyúkok ! Ki 
gondolná mi van a tűz alatt! ?

Ily leleményesek, furfangosak a czi- 
aányok.

T. őrmester.

sok »ezt«- et természetesen csókA
kiférte.

Az elrémült arczu kis szőke alig volt 
képes kibontakozni a lelkiismeretes szállít­
mányozó karjaiból s haragtól kipirulva top­
pantott parányi lábaival (a czipöje 30 számú) :

— Teringettét uram, ön megfeledkezik 
magáról!

A csókok postását ez sem hozta za­
varba, mert villámgyorsan átkapta a darázs­
derekat és lepecsételte még egyszer az eper 
ajkakat:

— Igaza van, megfeledkeztem magam­
ról, ez az én részem is.

Eddig a mese. Gonosz nyelvű 
p ályatársnők szerint azonban a kis szöszke, 
ki eddig rettenetesen haragudott, alig várja, 
hngy a legközelebbi találkozásnál megkér­
dezze a buzgó fiatal embertől;

— Mikor utazik megint a mamáikhoz »

van ; re-

Férj.

Apróságok.
Az igazi érdem

Képzeld, valaki ma délután a

de minálunk csupa előkelőség 
galitász, trabukkó, britarmika.

Csak ne hetvenkedjetek, — felelik a 
czigaretták — mert mindenki tudja, hogy a 
gorombább fajtátok kelendőbb, fi millió re- 
galitász, 19 millió trabukkó, 25 millió britan- 
nika és 4 millió operászszal szemben 91 
millió kuba portorikó, 59 millió vegyes kül­
földi és 42 millió kurta szivar rontotta el a 
levegőnket.

— Mát tinálatok máskülömben van — 
vágnak vissza a szivarok. — Hiszen csak. 
36 millió speczialitásos czigarettát szívtak el 
tavaly, inig hölgyet 303 milliót, magyar czi­
garettát 187 milliót, drámát 148 milliót füs­
töltek el.

— Közülünk is a hölgyek a legka- 
parósabbak — jegyzi meg egy szellemes 
czigaretta.

— Hát rólunk megfeledkeztek ‘? —
veti közbe valamelyik vénasszonyos sipi- 
tással.

— Hát ti is éltek még 7 — kérdi a többi 
gúnyosan.

— Igen, élünk és hányattunk a korral, 
a, . ... ,7’,, IMi vagyunk a snupftobák, akik »burnot«

felső kabátomma a ai e uvozni a av, , i czimmel és jelleggel nyugalomba vonultunk
Ml. De rögtön vi,smertem a köt kérelmünkre.. Mi már csak néhány
eC"”l|” esög No lám ' Kinek köszönheted, régiségkedyelö ur és öreg asszony orrában 

íeieseg. iNO wm . ív . foglalunk helyet, de azért meg mindig 48
hogy az a két gomb nem volt felvarva . jezerkUÓ kelt el belőlünk, bár 2400 ki-

Szórakozottság | lóval kevesebb, mint tavaly. Úgy látszik,
Professzor : Teringettét, ma délelőtt, nemsokára »lutri« testvérünk sorsára ju-

Egyről-másról.
Mikor utazik a mamáékhoz ?

Egy színtársulat szépéről mesélik ezt a 
jőizü históriát. A kis szőkességet fölkereste 
a napokban egy aranyitju, a ki nagy kör­
utat tett legutóbb kincses Erdélyben a töb­
bek közt összetalálkozott a müvészsarjadék 
famíliájával is. Erről akart referálni a kis 

színésznőnek,
Persze hogy volt öröm, mikor ezerny* 

olyan apróságot említett fel, amiket hónapok 
óta kénytelen már nélkülözni.

— Mit csinál az édes anya, hát a test­
vérek, tanul-e még az öcsém ? Látta-e ked­

venc/. kakasomat, meg a czi'-mos cziczát ? 
Ott szolgál-e még a Panna Megszaporod­
tak-e a galambfiókok ?

A fiatalember alig győzte a feleletet, de 
kimerítő jelentést tudott mindenről tenni. 
Mikor aztán már elreferálta az egész háztar­
tást, meg a családi körülményeit, a kis szőke 
hirtelen megkérdezte :

— Ej, egészen elfelejtettem, nem üzen­
nek semmit sem hazulról ?

Erre is volt felelet.
— Dehogy is nem. Gsókoltatják vala 

mennyien. Különösen az édes mama, aki 
száz csókot küld.

Azzal se szó, se beszéd, átkarolja a 
kis szőkét s kötelességéhez híven nyomban 
átadja neki a küldött csókokat. Hogy éppen 
száz volt-e, avagy talán több is, arról mit 
sem tud a krónikás, mert stenografus nem 
volt jelen.

A fiatal ember azonban nem jött ki a 
hangulatból s folytatta tovább :

— Ez az édes mama küldeménye, ezt 
<neg a buga küldi, ezt az öcscse, ezt pláne

volt az esküvőm s megfeledkeztem róla. 
Most már csak arra vagyok kiváncsi, vájjon 
megtartották-e nélkülem '!

Lehetetlen.
Szobalány (az elmélyedve ülő profesz- 

I szolhoz) : Nagyságos ur kérem, tessék, ki- 
I jönni, megérkezett a gólya.
, Professzor : Gólya, — deczemberben ? I — Lehetetlen. — 
i A vadász fia.

A tanító kérdezi az iskolában a vadászI
fiától:

— Kedves fiam, ha apád vadászatra 
megy és délelőtt három, délután négy nya­
lat lő, összesen hány nyúl az *?

Az kérem tiz nyúl és három róka j
Zavarban
adjon nekem egy 
csirkéit pörkét .
........... no egy

tunk.

Szinbáx.
Egy színház botránya.

Lapunk is megemlékezett arról, hogy a

;a czirmos czicza.

Pinczér,
• • • egy 

pirkelt csörkél 
csirkét!

pörkölt 
. . - egy 
pörkölt

Füst füst
A mit a szivar beszél.

Valamikor a római pápa megtitotta a 
dohányzást és a füstölő embert a pokol 
torkának nevezte. Mostanság pedig ez állam 
hivatalosan közli, hogy polgári mennyi do­
hányt s zinak. el egy évben.

A szivar és a czigarettát szólaltatták 
meg az ügyben ekép :

— Belőlünk sokkal többet szívna el 
— mondja a czigaretta — 944 millió ami 
nagy haladást mutat a tavalyi 919 milliónk­
kal szemben, mig ti szivarok 14 millióval 
kevesebben fogytatok el. Már tavaly is ha­
nyatlást mutattok. I

vetik vissza a szivarok |

fővárosi népszínház igazgatója milyen érde­
kes csávába került.

Budapest főváros népszínházi bizottsá 
gának végrehajtó-bizottsága tárgyalta azt a 
vádat, melyet néhány újság a Népszínház 
igazgatója ellen emelt s Porzsolt igazgatót 
felmentő határozatot hozott. A bizottság — 
arról győződött meg, hogy a Porzsolt Kálmá® 
ellen emelt vád, hogy ő igazgatói állásával a 
Népszínház nőtagjaival szemben visszaélt volna 
teljesen alaptalan. Minthogy pedig az igaz­

ellen három évi működésének ideje 
alatt sem e váddal egyező, sem másnemű 
panasz a bizottság előtt elő nem fordul mint 
hogy továbbá az igazgató a közte és az 
alapítvány közt t'enálló szerződést eddig 
pontosan teljesítette : a végrehajtó bizottság 
kimondotta, hogy részéről Porzsolt Kálmán 
igazgatóval szemben további intézkedés szük_ 
sége nem forog fenn. A Nép színház igazga­
tásának jó hírneve érdekében azonban a 
bizottság felhívta az igazgatót, hogy a táma­
dást közlő hírlapok ellen sajtóper utján, 
Gazsi Mariska kisasszony ellen pedig a nép­
színházi bérleti szerződés IX., esetleg a 
népszínházi törvény 29—35 pontja értelmé­
ben igazait érvényesítse.

MAPI 1! Mi K K.

Az ám,

_ Kinevezés, a debreczeni Ítélő
tábla elnöke Varga Elemért és Kál­
má n c z h e y Kálmánt díjtalan joggyakoi^ 
nokká nevezte ki.
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- Személyi hir Végi) pyuía tb főkapi-
., . Tivin Hplelőtt visszaérkezett IS. lianya
íóíyhol a Lendvay . szoborra elhelyezte a 
város Babérkoszorúját.

- Ónkénytes Lkola. A honvédelmi mi-
n()nkén\hesaiskola»7kéidése városunk javára
a"feDas Dk( " fi
Sfi'ÄÄi' „SyM, mi íok
1 nUkre nézve" megnyugtató. Holnap rész e 
tesébban ° fogunk Ua ügyről "«gemlé 
kezni.

__ Debreczeni kosárkötok uj jöve­
delemforráshoz juthatnak a posta éstámda- 
igazgatóság egy újabb rendelete M ^ 
Gyakorta előfordul, hogy a kos^'demn 
nyékre felragasztott vagy hozzákötött cz.mi 
rat postai kezelés közben leválik s ezó. t a 
szállításban késedelem áll be sőt előfoidu 
az is ho«y rendeltetési helyükre nem is to­
vábbíthatók, avagy ott nem k^besithetok 
Hogv a közönség az ily károsodástól meg 
kiméltessék, a budapesti posta- és távírda- 
igazgatóság a czélnak megfelelő kosarfedel 
mintát készíttetett, melynek tetejere egy 
deszkalap van befonva s erre ragasztandó a 
csomag czimirat. Ily kosárfedelek készítésére 
hívja fel a keresk. és iparkamara kosárfonó 
iparosaikat, rézzel tehát uj kereseti forrás 
n vilik meg a válságos helyzetben levő kisipa­
rosnak. — Hegedűs Sándor keresk. mi­
niszter, megengedte, hogy a magyar posta 
belforgalmában kívánatra a postantalvanyt 
kifizető hivatal az egész összeget ezüst- 
p é n z b e n fizesse ki. E czélra elégséges 
ha a feladó a postautalvány czimoldalának 
felső részére ezen szavakat: »Ezüstpénzben 
fizetendő szembetűnően feljegyzi és színes 
in-óval aláhúzza. A királyi posta- és tá- 
virda-hivatalok egyidejűleg utasítást nyertek, 
hogy mindazon postautalványokat, melyekre 
nézve a feladó igy rendelkezik, vagy ha a 
czimzett ezt kéri, lehetőleg teljes összegben 
ezüstérmekben fizessék ki.

— A debrec eni protestáns lap legújabb 
számát vettük — közli Erős Lajosnak ok­
tóber 31-én a nagytemplomban mondott be­
szédét a tárcza — S. Szab ó József szép 
énekét, Cs i ky Lajos czikkét az öngyilko­
sokról. Nagy István a magán imádkozásról 
"szól. A közélet rovatban találunk tudósításo­
kat gyűlések választásokról stb.

— Agyon akarta ütni a fogadott
anyját Kiss Lajos telekí-utczai lakos. Kiss 
János fogadott fia, — Az anyja apiaczon árul 
és elküldte a fiút lakására. Mikor azután a 
küldetéssel be kellett volna számolnia, el­
kezdte az öreg asszonyt szidalmazni és meg 
éléssel fenyegette. Az asszony rendőrt hiva­
tott, ki bekísérte Kiss Lajost a rendőrségre 
Kiss azzal védekezett hogy ittas volt. — Az 
ügyben folyik a vizsgálat.

— A gyufaoldatot ivott Takács Erzsébet 
nem halt meg, mint egyes lapok tévesen 
megírták, hanem súlyos betegen a köz kór­
házban fekszik. Ä leány szerelmi bánatból 
lett öngyilkos, hozzátartozói nincsennek.

— A zenekedvelők köre ismét rendez 
hangversenyeket, miken régi szokás szerint 
nagynevű művészek is szerepelnek. Ezideig 
a következők vendégszereplése van kilátás­
ban. — Thomson Lázár hegedűművész, 
Bulos Pál lantonista, Türk Bohne Olga 
bárónő énekesnő, K a li 1 i g Róza énekesnő 
Ondvicke zongoraművész, Burger 
Zs,gmond cellista, Krunnel nővérek négy 
kezű darabok előadói, Hubay Jenő és

H ary Fal ke, utolsó zongoraművész. Békey 
Józsa hegedümüvésznÓ. - lvili^ a 'e k 
ség még nem határozott, hogy kik cs mik
lépnek fel.

Ravasz zsebtolvaj. Lapunk­
ban megemlékeztünk arról, hogy Bogdány 
Józset ismert zsebmetsző Kabdebó halmán 
zsebéből Csapó utczán a «Párizs» kávéház 
előtt óráját kilopta és gyors léptékké, elil­
lanni akart. De a káros a lopást azonnal 
észrevette s utána szaladt a ravasz zsebtol- 

a ki azonban az órát útközben 
hogy a gyanú róla elháruljon átadta egy 
vele összeköttetésben volt kollegájának. —
A bíróság tegnap tárgyalta ezen, ügyet t 
bár terhelt Bogdány tagadta a terhére rótt 
cselekmény elkövetését ; de a felhívott tanuk 
mind ellene vallottak, minek folytán a bit ő- 
ság Bogdányta lopás vétségében bűnösnek 
mondtar ai és 14 napi fogházra ítélte a mely 
bői a birósáy terheltnek letartóztatásban léte 
által 2 napot kitöltöttnek vett. Az ítélet jog 
erős.

- Harstein Nándor debreczeni ifjú sike­
réről számol be a fővárosi sajtó. A múlt 
héten folyt le Fiúméban a nagy nemzetközi 
vivő verseny, melyen a világ minden részéből 
részt vettek a vivők. A vivőversenyben részt 
vett Harstein Nándor debreczeni ifjú is, ki 
a nemzetközi vivő vers ínyen V-ik dijat (ara­
nyozott ezüst érem) és amateuri oklevelet 
nyert.

Ráesett a vasrúd Szűcs
lakatossegédre. Szűcs Imre Vértesi 
nevű társável együtt nagyobb vasat 
gépjavító műhelyből az utczán, mikor 
darab leesett és Szűcsöt lábáról leverte- 
Szűcs olvszerencsétlenül 
esett el, hogy avasán d mutató és 
középső ujja között súlyosabb sérülést szén 
vedelt.

— Közgyűlés. Az Angol Társalgó Kör 
vasárnap tartotta meg ez idei első közgyű­
lését. Bessenyei Széli Farkas elnöknek nagy 
lelkesedéssel fogadott szavai után egyhangú 
lag elhatározták, hogy a Klubot nemcsak 
fenntartják, de a múlt évben annyi élvezetet 
nyújtott heti estélyeket úgy tartalomban 
mint érintkezésben bővíteni fogják- Az első 
ilyen társasestélyt e hó 17-én szombaton 
este 8 órakor a Klub helyiségeiben tartják. 
Pénztárnoknak egyhangúlag Dr. Öreg János, 
titkárnak pedig Komlóssy Miklóst választot­
ták meg.

— Kis hirok. (Kirabolt lakás.) Ne -
uberg József Hunyadi utczai lakásán ma 

I tolvaj járt, ki ágyneműket, ruhákat, czipő- 
ket és több aprólékos házi eszközt lopott 
el A károsult gyanúja valami házi tolvajra 
esik. — (Elcsípett tolvoj.) Nemrégiben R e- 
v i t z k y József földbirtokosnak ismeretlen

, . Hiakll|t mely bizottság tagjai naponbizottság aiaKim, 1,1 j vnoiíie?-&

Mteni. ..
— Sikeres vizsga. Dr. C s u r o s -

Äoltantrl oklevelét meg- 

SZei6x Olcsó husmérési üzlet.

disznohus, kolbász, zsu, » kanható 
változatos, folyó árak mellett kapüaw. 

Becses pártfogást

Imre 
Gyula 
vitt a 
a vas

— Napirend. Kedd, nov. 13^ Prates
táns : Fut. Márt., róni. katholikus -. András ^
— gör. katholikus : F e r e n c z. foKi- }

ZMÓ £ kéL 6XNórar628 perez, nyugszik 4 
óra 2fi perczkor. Hold kél: 10 óra 48 perez, 
nyugszik ll óra 20 perczkor Elsó negyei. 

Főisoán fogad délelőtt 9 órakor. — Táb
U fffoÄedden“ “Se”' délelőtt íí

JU foga? I»
— Mdv üzletvezető hivatalos órája okakor.
— XdLai igazgató Hív. óraja délelőtt 10-

F(Iskolai nyilvános olvasó nyitva hetf m 
szerdán és szombaton délután 3 óratél b w
— Anyakönyvtár zárva. Városi könyvtár zárva.
____ Vármegyei levéltár nyitva egész nap.iskolai levéltár nyitva - az anya
könyvtárban zárva. - Csokonai szoba a keres 
kedelmi akadémián zarva. - ^nuzeurn
iskolán nyitva vasárnap, - ALl(ü,£™'™™™ 
a főiskolán vasarnap nyuva. Városi *
Lr nyitva hétfőn, szerdán és szombaton dél 
után — Filvészkert a gazdasági tanintézetnél 
nyitva. — Czéllövészet minden vasarnap
",gyÄ , No*. 12. képkiállilás ».ároshi- 
zán. Belépő dij 60 fillér. Vasárnap +0 fillér, 
— November 18. Bankett a v,ár,°® í a* Bl-
ESMÄdlti.1 t»r? &AÄ

!^^snymlgT iel'zélo&k- és »jó szív« 

sorsjegy.

Debreczeni szenzáeziók.
— Saját tudósítónktól. —

Debraczen, nov. 12.
(Liba tolvaj.)
Tóth Anna h.-dorogi lakos tanyájáról 

egy paraszt asszony 11 libát elhajtott.
A károsult asszony cselédje azonban 

észrevette a tolvajlást, lóra ült s H-Nánas 
közelében utolérte a tolvaj asszonyt.

Tettét beismeri, de azzal védekezik, — 
hogy a libákat az utón találta s azért hazaT 1 C ^ XV J »OliUCk O. ~........

tettes ellopta értékes aranyóráját. A rendőr-1 Viajcotta hogy el ne tévedjenek.
cj/irr Viti\rr\mnr/1a a R n ff fi TT I m wirirrYvíint«tiség kinyomozta a tettest Bogdán József 
nótárius zsebtolvaj személyében, a ki az 
ellopott aranyórát Miskolczon értékesítette. 
— (Ráesett a fa.) Bogdács János taligásra. ki 
deszkákat szállított a gazdasági tanintézetből 
a városba. Útközben egyszerre az egész ta 
lyiga rakomány felborult s Bogdácsot maga 
alá temette. Társai csakhamar kiszabadítot­
ták kritikus helyzetéből, de már a ráhullott 
súlyos teher jobb lábát bokában ketté törte. 
Beszállították a közkórházba.

— Hölgyek a tárlatért. Veressné Szath- 
máry Teréz urhölgy elnöklete alatt egy hölgy

Természetesen megbüntetik a jóakarata 
asszonyságot.

(Póruljárt útonálló.)
Nagy András halápi lakos, kinek ma a 

bíróságnál akadt valami dolga, az éjjel érke­
zett ide és igyekezett a nővéréhez.

A hogy már majdnem elérte a házát, a 
sötétben valaki hirtelen eléje állt és tor­
kon ragadta őt.

Nagy András kiszakította magát az 
útonálló karjai közül és hatalmas botjával 
kétszer fejbe vágta.

iéH
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A rabló, mart bizonynyal az volt, elbu­
kott, de a hogy Nagy András gyufát gyújtott 
az útonálló eltakarta arczát és hirtelen fel­
ugorva eliramodott.

(összevert rendőr.)
R á c z Sándor és Kiss Ferencz egy 

ütt mulattak Klein Józsetné sámsomi kői cs­
udájában. Mikor aztán verekedni kezdtek, az 
előhívott Sándor Ferencz községi rendőr 
felszólította őket, hogy távozzanak.

A két részeg ember annyira feldühö­
dött ezen a kiutasításon, hogy a rendőrnek 
estek s földre teperve irgalmatlanul elverték.

Húsz nap kellett, mig kigyógyult a rendőr 
sérüléseiből.

A törvényszék, egyhitő körülménynek 
véve, hogy vádlottak ittas állapotban követ­
ték el tettüket, 3-3 havi fogházra ítélte 
őket,

A kir. ügyész a vádlottak terhére su_ 
lyosbitásért appellált.

Egyelőre melegen ajánljuk a közönség 
figyelmébe, s dicsérettel szóltunk mind azok- 
rúl kik ezen »városunkra feltétlenül szük­
séges« mükiállitás létrehozásán fáradoztak.

Szálló levelek 
Művészek és orvosok.

Hzinha*.

(Betörési kísérlet a temetőben.)
Botrányossá kezd válni a közbiztonság, 

íme, nagy a városban, mint azon kívül is 
-egyre-másra fordulnak elő élet és vagyon 
biztonságot veszélyeztető esetek.

Az éjjel a Kossuth-utczai temető fel-

Tisztesség a hírlapirodalomban.
Debreczen, nov. 12.

Művészek és orvosok ritkán jönnek 
együvé az újságokban. Mig a művészet lefog 
laita magának a vonal alatti részt, addig az 
orvostudomány valósággal magat is felül­
múlva kinőtt a lapokból és átszorult a revük 
vagy review-ek szürke hasábjaira.

‘ Innen van, hogy rendesen több szó 
esik a közéletben a művészek, mint az orvo 
sokról. Az irodalom és művészet rovata ál­
landóan terjedelmes és bőven közli sokszot 
a művészek magánviszonyait is.

Az orvosok lapjai nem kevésbbé tártál 
masak, de nem terjednek el olyan mérték­
ben mint a napilapok és Olvasóközönségük 
is meg ehetősen más. .Orvosokról lehet mondani, csak akkor 
értesül az ember, ha korszako tál koto felfedő 
zéseket tesznek, mint Pasteur a baczillu-
SaiVaf)e nem kevésbbé büszke az emberiség 
olyan nevekre, mint Tizian, Paul Varonese,

)( m. m. Tegnap este közepes ház előtt::
»A takácsok« kerültek újból színre. A darab 
bizonyos érdekességgel bir a magyar közön­
ségre nézve mert annak idejen letiltottak. 
Van is benne sok izgató részlet, miért nem 
tanácsos lene ott előadni hol nagyobb gyár: 
telepek vannak- — A szerző a peterswandt 
és kaschbachi takácsok nyomozást, állítja 
ijesztőn elénk. Jäger Móricz Odry A. egy 
kiszolgált katona, volt takácslegény, a nyo­
morgó takácsnépet a gyárosok ellen izgatja. 
Kitör a lázadás Peterswaldauban; betörnek 
a gyárosokhoz és vad haragjukban rombol­
nak, pusztítanak. Végre katonaság érkezik 
és leveri a lázadókat. A darab első munkát 
közül való a szerzőnek, ki azóta: l)io ver- 
sunkenz Glocke, Hauele, és a Houschel fi?.- 
varost irta. Egyik sem szinszerü, inkább er- 
dokes könyvdrámák. - Odry tetszést ara­
tott a greiszinger nóta előadásával, minek 
dallamát nem hallhattuk, helyette a Marseil- 
lés-t kaptuk. Tanai, Sziklay, Bariha. Pataki 
jól beletalálták magukat az idegen légkörbe. 
Az előadás kissé hosszúra nyúlik, lehetne, 
tanulni a darabból.

Az ejjei a ivossiuu-uiaväcu wmow u-j»“ m kácsv stb 
ügyelőnél kopogtatott be három egyén, kér- j Maka{£,£oSt mégis e meglehetősen elkü
vén bebocsáttatásukat, ......... '-1—:

A felügyelő beteg lévén, a felesége né
nem tel-

lOÜY IIlUSl mcgio w -----
1 lönitett két társadalmi osztályról egy rovat- 
1 bari közösen szólunk, annak megvan a maga

zett ki az ablakon, természetesen 
jesitvén a kívánságot.

A gazemberek más fél órát garázdál­
kodtak, aztán a szép növényzetet megsemi- 
sitve eltávoztak.

Egyéb kép arról is értesültünk, hogy a 
temetőkből ellopkodták a koszo­
rúkat.

Megnyílt a kép kiállítás.
— Saját tudósítónktól. -

Delreczen, nov. 12,

ha nem is kellemes oka.
Minden ember közös valamiben : a szén 

vedélyekben. — Ki jobban, ki kevésbbé ural- 
i-nUiU- ma°án de teljesen senkisem. Hisz a monda m2’ aa évUslelen követ is élettel 
ruházza fel, egy szerelmes művész kedvéért 
zc../... rralathea vagy Pygmaleon monda.) 

i( PÉnp a napokban történt valami minek 
tel kellett tűnni minden gondolkodó embei
előtt. jeles tevékeny festő egy nem is 

vonatkozó és működését legkevésbbe 
sem érintő czikk miatt, mely a «Szálló evelek» 
ben látott napvilágot, mondok . megelegedet- 
len hangon leczkézteti a szerzőt.

Szerencsére a szerző nem hamarkodtaí oZÖIUllvbt/tO 1* ti'-/ f ill
A debreczeni képkiállitás, mely elé '■ Seri^Knl^^ lehet-

mély érdeklődéssel néztek városunkban, bet volna a dolognak, főn délelőtt nyílott meg, gr. Dégeníeld k Természetes, hogy a két fé’
József főispán s szépszámú közönség jelen - íjából a vita semmit le nem volt,

\ marm,ntáöröl S7.Ó1Ó tudósításunkat máskép nem is lenet számában egyik
tekintélyes1 orvos olyan feltételekkel, mint

)( Liliom Klári. Dóczy József, a Liliom 
Klári agilis szerzője Üebreczenből Femes- 
várra helyeztetetvén át, az igazgató több 
felszólítást kapott a közönség köréből, hogy 
az általánosan kedvelt szerzőnek alkalmat 
nyújtson a közönségtől való elbucsuzásra, 
attól a közönségtől, melynek darabjai és da­
laival annyi kellemes szórakozást szerzett 
A színigazgató engedvén az általános óhaj­
nak, f. °h. 15 re Csütörtökre tűzte ki a L i- 
1 i ó m Klárit, minthogy a G bérlők 
még úgy sem kapták. A csütörtökre hirde­
tett »B i b 1 i á s asszony« operette előa­
dása a jövő hétre halasztatott.

V Kedden, november 13-án »A« bérlet­ben ÍA takácsok« Hauptmann G, 5 fel- 
vonásos színmüvét adják. Főszereplők : Bac­
ker Pataki B. Jäger Odry Árpád. Baumert 
Sriklav M Wittig Komjáthy János. Hornig Naíy Gyula Hilie, takács Serfőzy György. 
HiUéné felesége Breznay Anna. Gotlieb ha 
Tanav Frigyes Luiza, Gotliebb felesége Fái 
Flóra Milka, Gottliebb leánya Kovács Liliké. 
Schmiedt sebész Ifj. Szathrnáry A. Dr iszi- 
ger Bariba I.

létében. A megnyitásról szóló tudósításunkat
hely szűke miatt holnapi számunkban talál- e U1VU3 ulJO............ .
iák olvasóink. j «badarság,» tájékozatlan.» A Kéziratban me0

Előzetesen vasárnap délután öt órakor jer5sebb kitételek is voltak,^de azon nyese- 
a sajtó képviselői és meghívott vendégek
nézhették végig a tárlatot. — Ezen ugyne-

alkalmából a terem kivolt vi­zezett firnisz 
iágitva.

Erről tudósítónk a következőkben szá­
mol be.

Ki emelendők a sok közül a követke­
zők : Dudics Andor : »Ave Máriája«, Nad­
ler Róbert »Duett«-je, Némethy Lajos »Bács- 
kay táj tehenekkel.« Spányik Kornél 
»Szt. Erzsébet«-je, Bal lay Ede »lhan 
Mór«-ja, (arczkép) B a d i t z Ottó »Terzettje « 
mi igen kellemes benyomást tesz a szemlé­
lőre. Majd Kovács László »Akácz virág- 
zás«a, SzénesFülöp igen sikerült »Ju- 
dit«ja, G r e g u t s Imre »Hunyadi huszárok 
bravúr «ja, B o s z n a y István »Nagyerdei 
részleUe, Pálya Celesztin »Tannlmányfejee 
Németh Lajos »Szökevény«e, Raj z ó 
Miklós »Az én időméből, Zempléni Tiva­
dar »Faluhős-e, Agg házy Gyula »Fogas 

Polgár Gczb »K. o s s u t ti Lb* 
iosxa s Maisszl Gusztáv »SzürküleUe.

Több nagy és kisebb kép került még 
kiállításra, melyekről szintén meglógunk em 
fékezni.

galetMindra Ä cÄnely lOO^or la

hm tó el». Mindarra azt javasolja, hogy 
Debreczent sorozzák a 111. osztályba és a 
háziorvosok elégedjenek meg kisebb uijja-
zássah k,[i(iést tárgyalta igen élelmes és tár
cvilarros czikkben Kenézy Gy. ur a I). U- 
u-iimjmelőtU számában. Az ő czikke egyúttal 
feleletet is képzett a «Szálló levelek» érintett
kÖZleSzomoru dolog volna, ha a hirlapiroda- 
. „I li in ho1 ry Tóth Bélának «tan- betyárt SSából ^kellene keresni jelző

k6t * Az irodalmi tisztesség megköveteli : Au 
diatur et altera pars» (hallgassuk meg a má­
sik fölt is) hogy komoly hangon tárgyaljunk S ecetes nyilatkozatokkal no cs.niljunk
1088 Ez a legkevesebb, mit tollforgató, érdé 
küket sértve neli úriemberektől elvárni teljes 
joggal lehet.

Kedden nov. 13 án. bérlet 37 sz. »Ac 
harmadszor : A takácsok. Színmű 5 fel-

V01M Szerdán nov. 14-én bérlet 38 sz. »B« —- 
Sül amit. Énekes legenda 5 képben. írta :
G°'d Csütörtökön, nov. 15-én, bérlet 39 sz. 
„rv — A bibliás asszony. Operette 3 felvo­
násban. Zenéjét szerzetté: Roger Viktor.

Pénteken, nov. l«-án, bérlet 40 sz. »Ae 
— .A koldusdiák. Nagy operetté 3 felvonás- 
ben Zenéiét szerzetté: Milöcher. b Szombaton, nov. 17 én, bérlet 41 sz, 
»B« — k tücsök. Színmű 4 felvonásban. Irta 
Bu'ChpfederS. ^ ig án két el5adág . dél„
után 3 órakor félhelyárakkal: A kis szőke 
vénv Operette 3 felvonásban , este 7 és fél 
órakor bérletszünetben : A piros bugyelláris 
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta Lsep- 
regi Ferencz.

Tőzsde.
OoVlstin Mír d9brao*eni bankiroda tudSaititoaI Ul 1 ‘a - -

Búza 1901. ápnlisre 
Rozs 1901. áprilisra . . - 
Zab 1901. áprilisra . . - 
Tengeri 1901. májusra . .

Irányzat: tartott.

7.67
7.24
5.59
5.03

1
I«
'i
n

Iri't
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Samu bácsi anekdotái.
Anekdotái Sámuel inultszázadbeli anekdotáé könyvbOU

A tál bajos emésztő. Egy nagy ur enni 
a kara egy szép halböl. melyhez orvos uram­
nak is nagy apetitusa vala. Ez megelleté ezért 
a gyomornak megemészteni. Nem óvók azért 
az ur a halból egy falást sem ; mivel inkább 
kívánta egészségét megtartani, mint kivánsá 
gát teljesíteni. De minekutána látta volna, 
hogy az orvos jóízűen eszik belőle, így szól» 
hozzá: Miért eszik hát doktor uram belőle ? 
Az igaz, nagyságos uram! De én nem a hal 
ról, hanem a tálról beszéltem.

Miért beszélt a Bileám szamara ? Egy 
«lévaló ember olyan akadozva beszólt, hogy 
egy szolgát,mind'" magánál kellett tartania 
aki azt világosan, újólag megmondja, amit ő 
szólott. Egyaor megkérdő egy papot, ki az ő 
asztalnál ebédelt: nem tudja-e, micsoda ok­
ból szólott a Bileám szamara ? És mikor ezt a 
pap nem értbeté, megmagyarázá a kérdést a szolga, melyre a pap felele : Azért beszólta a Bileám szamara, mivel az ura akadozó

Allani és szaladni való satu. Látá egy 
francia, hogy egy helvétusnak nagy és duplás 
talpú papucsa vagyon, akarván azért vele 
tréfálódni, azt kérdé, hogy hány mázsát nyom a papucsa? Uram monda a helvótus, a mi 
papucsaink, látom, külömb végre csináltattak, 
az enyim arra, hogy egy helyben álljak vele, az v-é arra, hogy szaladhasson, amikor szorul 
a kapca.

Született franci Szerencsen szolga. Lord 
Bolinbroke el akarván magát egészen ti kölni 
utvztában, megparancsolá szerecsenónek, kinél 
több szolgát akkor magával nem hordoz vala, 
hogy ha őtet kérdik, mindenkor egy irancia 
urnák, ne pedig ángliusnak mondja. A szere 
esen, hogy legjobban teljesíthesse a parancso­
latot, mindenkor, valahányszor kérdezték, hogy 
Ura micsoda nemzetbeli, ezt felelte : Én és 
Uram született francziák vagyunk.

P. h-o.

Érdekes dolgok a kínaiakról
A kínaiak a halottak kultúszán kívül a 

legtöbbet tartanak az ő saját külön irodal­
mukra és szépérzékükr e.

A mi nálunk irodalmi műveltséggel 
nem bir, azt ők egyszerűen lenézik. Főleg 
a humor az, a mi náluk elengedhetetlen 

főkellék. Hogy aztán minő az a kínai humor, 
az kiviláglik az alábbiakból.

Nemrégiben megjelent Kínában egy u. 
n. humorisztikus novella, a melynek cselek­
ménye a következő : Ling és Sing nevű 
békák a Linfu város melletti tóban boldogan 
éltek. Ott voltak a tó fenekén, eltemetve 
az őseik, a kiknek hamvait kegyelettel őriz­
ték, naponkint friss falevelekkel takargatták 
be őseik sírját.

Ámde Ling és Sing boldogságát az 
zavarta meg leginkább, hogy a tó vize napról 
napra piszkosabb lett.

Szennyes hullámok mocskolták be a 
vizet és a mikor a két béka azt tapasztalta, 
hogy ez az állapot napról-napra rosszabb, a 

viz a helyett, hogy megtisztulna1 mindinkább 
szennyesebb, a két béka elhatározta, hogy a 
hegyentől levő város mellé költözködnek és 
elhagyják őseik nyughelyét.

Mert arról a városból ők azt hallották, 
hogy annak mintaszerű a tisztasága és hogy 
a tava is kristálytiszta. Fájdalmas szívvé

másztak tehát neki a hegynek és útközben 
busán vissza tekinlgettek őseiknek nyugvó 
helye felé.

Végre megérkeztek az uj lakhelyre. De 
n agyon kellemetlenül voltak meglepetve. Az 
uj lakhely tava éppen oly piszkos volt, mint 
az elhagyott tó vize.

Így tehát ők egyet gondoltak és a he­
gyen visszaugráltak őseik nyugvó helye 
mellé. Eddig szól a lebilincselő novella.

Európai novellairók, lám, ti még eddig- 
elé nem is tudjátok felfedezni azt, hogy 
a béka hegyremászás közben hátra is szo­
kott tekingetni.

Eégi magyar kuruzslások és 
babonák.

A csiksomlyói főgimnáziumi tanári könyv 
t árban őriznek egy Méheskert nevű kéziratos 
k önyvecskét, melynek nehány lapján számos 
régi kuruzslást találunk bejegyezve.

Ez utóbbiakat három kéz irta 1740 és 
1 750 között e cim alatt; „Paraszt háziorvos­
ságok, melyek sokaknak használtának, ma­
gam is láttam, akik beszéllették, azokkal is 
bes zéllettcm, akiknek használt.“ Az akkori j 
emberek hiszékenységét igen jellemző kuruzs-! 
lások közül érdekesebbek :

zésében azt hozza föl mentségére, hogy a bot 
rány nem volt olyan nagy, mint »minővé „a 
helybeli gyarló sajtó közegei fölfujták“. \ 
kúria, moly Hietonymi biró előadásában fog. 
lalkozott ezzel az ügyel, dr Katona József 
koronaügyészhelyettes bivatalvesztési indítvá­
nyával szemben a tabla Ítéletét hagyta 
bel) ban.

Irodalom.
(Huszár majom és apácza majom) Brehuz- 

hatalmas müvének. „Az állatok világáénak, 
most közre adott negyedik fűzőiében is a leg­
érdekesebb állatról, a majomról van szó. 
Azok a kedves történetek, amelyek a majom­
életet festik, s amelyekhez ezek az állatok 
igen figyelemreméltó szét epet játszanak ebben 
a füzetben is folytatódnak, hogy az érdeklő­
dést mind inkább fölkeltsék. Á többek közölt 
a fekete orrú és fehérorru huszármajmokból 
valamint az apáczamajmok ról is kedves dol­
gokat mesél a tzerző, a kinek magyarázatát 

lés történetét igen gondos r jzok illusztrálják,.
! a negyedik füzethez a sok szövegképen kívül 
I fekete nyomatú mülapot is csatoltak amely a 
I fehér barkóin ee rhof majmokat tünteti fők 
; Az állatok világa a Légrády testvérek kiadá­
sában jelenik meg füzetenként 40 krajozárjá- 
vai kaphatók úgy a kiadóhivatalban (váczi 
körút 78) mint az ország minden könyvesbolt 
jóban. Mutatvány füzeteket a kiadóczég in­
gyen és bérmentve küld.

Forró hideglelés ellen.
A tormát reszeld meg és ntófelben főzd 

m eg, az egész testit a betegnek kend meg és 
tégy két rendbeli lepedőt, takard le! 
hadd izadjon meg erősen s hirtelen ki ne ta- j 
kard, hanem lassan és melegíts egy tisztát | 
reája. A ki rajta volt, azt vesse le, meggyó-1 
gyűl, ha jó bánnak vele, e szerint. Italt pedig 
akkor nem kell adni. akármiül könyörögjön.

Akinek a torka fáj
Vegyen fecskefészket és főzze tejben, 

kösse u torkára jó melegen, a mint elszen-j 
védheti és megenyhiti a fájdalmakat. — Ha' 
kiben kigyó van. A pápafüvett jól meg keil 
törni és a levét egy üvegben facsarva “igya: 
b e és megszabadul, Probalum.

A kinek orra vére meg nem akar állani. I 
Abból a vérből, mely már kifolyt, vágy ; 

és jól aszald meg és tedd porrá és eldcsedj 
(elegyítsed) egy kevés portubák közibe. Az1 
szijja és megáll. Ezt magam próbáltam máson 
és szemlátomást használt.

Hogy a fogadfájása megszűnjék 
Végy magyarófát, tedd a tűzre, hadd 

égjen, vedd elé a fejszét és annak a lapjára 
tedd reá a magyarófát, melyből viz íoly 
ki és azt az vizet áztasd fel gyapottal, tedd a 
fájós fogadra a mindjárt megszűnik a fájdalma 
Ezt sokakkal magam próbáltam, használt.

Törvényszék.
Elitéit járásbiró.

Dr. Batta Béla szegedi aljárásbiró állandó 
viszálykodásban állott kollégájával, Berzsán 
Aurél albiróval, amire a „Pilla“ vendéglősnó 
aranykarkötője szolgáltatott alkalmat. Volt 
köztük összeszólalkozás, végül nyilvános he 
lyen verekedés is. A kir. ügyészség dr Batta 
ellen fegyelmi följelentést tett és a szegedi 
ítélőtábla, mint elsőfokú fegyelmi bíróság, te­
kintettel ara, hogy már egy Ízben Batta fe­
gyelmiig büntetve volt, a büntetés harmadik 
fokozatát alkalmazta és nyilvános botrányko- 
zas miatt fiOO korona pénzbüntetésre Ítélte. A 
kir. Ügyész súlyosbításért,, a biró pedig enyhí­
tésért fölebbezett a kúriához. Batta fölebbe

Kamarai közlemények.
Vállalkozók figyelmébe.

E hónap folyamán a következő árlejté­
sek tartatnak meg, melyekről az ajánlatok, a 
hirdetmények teljes szövegei kamaráknál meg­
tekinthetők :

November 15. A m. kir. államvasutak 
üzletvezetősége Szombathelyen, egy vagy há­
rom évre különféle anyagok szállítása.

November 15, A m. kir. államvasutak, 
üzletvezetősége Aradon pálya fentartási fák 
biztosítása.

November. 15 M. kir. állami vasgyárak 
közpnnti igazgatósága az 1901 évben szüksé­
ges tűzálló anyagok szállítására.

November 16. A m. kir. államvasutak 
budapost jobbpárti üzletvezetősége pályafen- 
tartási fák szállítására.

November 17, A m. kir. államvasutak 
igrzgatósága, az 1901 évben öszszegyülő üres 
repeze és terpentin olnjoshordók eladása.

November 20. A cs. és kir. szab. K«ssa 
Oderbergi vasút igazgatósága az 1901 évben 
szükséges anvagszerek, palyafeniartási és 
műhely fák szállítására.

November 20. \ m. kir. államvasutak 
igazgatósága egysvagy három évre való éven­
kénti 1200 m. m. rézgálícz szállítására.

November 20. A m. k. államvasutak üz 
letvezetősóge Debreczonben, az 1901 esetleg S 
évben szükséges pályafentartási és építési 
fűrészelt vagy L.rágott fák, deszkák, pallók és 
szálfák szállítása.

November 20. A felsőbányái m, kir. 
bányahivatal az 1901 évben szükséges anyagok 
szálitásáre, — olaj, vas ponyvavászon zair 
satb.

November 20. Nyíregyháza város tanácsa 
8 kilométer hosszú utazóinak 310,000 korona 
értékben egyszerre egy évaen müuttá leendő 
kiépítése iránt.

November 24. A m. kir, állsmvasutak 
igaztósága gyapot és gyapjú fonál szállítá­
sára.

A körmőCzbányai m. kir. pénzverőhivata 
november havára «z egyszer finomított rózgá- 
licz árát 60 K. 18 fillérben, a kétszer finomi- 
tottér 62 K. 86 fillérben állapította meg 50- 
klgrummos bordókban.

Kereskedelmi és Iparkamara.
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CSARNOK.
ft második.

Elbeszélés.
Irla . Cyprián.

Az utolsó akkord lágyan, elhalóan zen­
gett végig a nagy szalonon. A leány, az okos 
finom leány bágyadtan ereszté ölébe kezét 
és égett az avcza, minden vér ott gyűlt 
volna össze a különben halvány bor alatt 
Iorjói pedig nézte mereven és lázasan egesz 
felső derekával karjára támaszkodva és 
könnyű diadalának biztos tudata ott lagyo- 
aott barna, fénylő szemében.

Mert tudta, most már tudta, érezte, 
leolvasta, mintegy nyitott könyvből, a leány 
arczárói, hogy övé, immár végre-valahára 
övé a kaczagó üde teremtés. Egyébre alig 
gondolt. A terem félhomálya ránehezedett 
idegzetére, a félig nyílt ablakon beáradt a 
szobába az a bűvös, ózonos levegő, mely 
rendesen a vihar közeledtét jelzi. Hanem ő 
azt képzelte, hogy meleg van, perzselő,
nvari melegség, és a leány is azt képzelte,
és a fejét fáradtan csüggeszté le. A kotta 
lapokat összekuszálta a szél s a zongora 
fehér-fekete billentyűi összemosódtak. Nem 
merte fölvetni szemét és a múlt napok édes 
rajongó sejtése megvalósulva, biztosan, 
remegő tudással hajtották föl arczába a 
vért.

történt, a zongorázás, a kézcsók, a forró, 
heves kézcsók, a tompa, szenvedélyes hang 
és mindenekfölött az erős, hatalmas ember 
a mint hódolva, melegen beszélő némaság­
gal hajlik meg előtte és az érzés tüze, mely 
a szenvedéllyel áradt arczára, mindez most 
csendes, boldog büszkeséggel tölté el a szi­
vét Eddigi élete, a kisleányos vidám, zavar­
talan élet véget ért és a jövőről homályos 
képek kavarogtak fejében. Homályos képek, 
a miktől megremegett a szive, és a sötét 
felhőtömegbe mindinkába eltűnő rozsás fényt 
sajnálkozó aggodalommal kisérte szemével, 
szerette volna, ha megmarad a fény, ha 
elözönlötte volna a párás, lehangoló vidéket 
a napsugár. Azután hirtelen érezte, nogy 
valami melegség csap át minden tagján, a 
derekát valami érinti és arczán, igen, arczán 
ég valami forró lehelet. A rémület egy 
pillanatra szinte megdermeszté és hátrafor­
dulva, Igloi sápadt arczat látta, maga előtt. 
Bágyadtán mosolygott és egyik kezével a 
leányt télig eltakaró függöny rojtjait mar­
kolva meg.— Segíteni akartam,, — suttogta zavar 
tan, kissé rekedtes hangon, — nem tudtam, 
miért maradt oly sokáig az ablakban. Nem
tudtam bevárni. '

(Folyt kov.)

TnLanán7ú(> kerestetik ki táblázásra II
1 OkBpeflZeS hélyre 4000 ezer írt ért-

ingatlanra 500 frt kölcsönt adna kamat 8®/e 
fizettetik.

„Tőkepénzes“ czimü leveleket a kiadóhi­
vatal továbbit.

ANTALVINCZE«
úri divat szabó,

a tisztviselő egylet szállítója.
DEBRECZEN, Simonffy utcza.

" " ... Á
Van szerencsém tisztelettel t. rende- 

lőim szives tudomására hozni, hogy üz- h 
letemet Simonffy utczában, a szemben | 
levő helyiségbe helyeztem át. . (§j

Egyben ajánlom továbbra is 1.
valódi angol, franczia divat

Bérkocsik díjszabályzata.

szöveteimet, melyekkel ez idő szerint is 
teljes megelégedést nyertem b. rendelőim 
részéről. Különben ezután is elvem leend 
és fő súlyt fektetek az Ízléses kiállítás, 
szabás és szolid árakra.

Igen. Az ábránd, a mit öntudat'anul j 
-ni 1a n liidftff szerszámon, az ábránd i

Két
lovas

Egy
lovsa

játszod le a hideg szerszámon, az ---------
szivéből fakadt és az erős férfi forró tekin-í

magyar és disz ruhákat

te te irányozta. Elhangzott a dal, de a végső 
akkordok lágyan, sejtelmesen szállnak ke­
resztül-kasul "a szobában és úgy képzelte, 
hogy valahogyan találkozik gondolatuk. Nem 
csodálkozott, ' mikor az Igló mély, most 
kissé reszkető hangját hallotta. Nemi csodál­
kozott, hanem félénken emelte rá szemét.

— Kisasszony, már vége ?
— A zongorázásnak ? Igen. Sötét van 

és elfáradtam.
Igloi egy lépést lett előre, hogy arezuk 

közt éppen csak a kottartó volt.
— A zongorázásnak ? —■ ismételte tom­

pán. — Csak a zongorázásnak ‘? Érzem én 
is, hogy valaminek nincs vége, l)e talán 
azon gondolkoznom kell. Engedje megcsó­
kolnom a kezét.

— Iglói !
Ijedten, sápadtan ugrott fel helyéről 

és mindkét kezét hátratéve, remegve állt 
szemközt a férfival. Iglói mosolygott. A 
mindjobban sűrűdő homályból élesen vált 
ki magas, szürkeruhás alakja és kissé előre 
hajolva, figyelte a leány izgatott arezvonásait 
Azután azt mondta

/. Napszámra.
•iné«« napra, reggeli 7 órától esti 0 értig 
Fél napra, reggeli 8 órától d. u. 1-ÍS, 5S8T
á. n. 1-töl esti 9 óráig

II. Óraszámra,.

— Fél? Ha fél, akkor következtetek. 
Be ne féljen. Meg akarom csókolni a kezét 
mert megakartam hálálni, az élvezetet, me­
lyet játékával szerzett. Ha nem tartja nagy 
áldozatnak.

Az utolsó szavakon valami küzködés 
érzett és gyöngéd erőszakkal vonta ajkához 
a leány kezét. A félig nyílt ablakon hűvös 
szél csapott a szobába s egy egy villanás 
tompa dörgéstől kisérve jelezte a közeledő 
zivatart. Olga összeborzongott. A boldogságba 
mely melegen, édes, biztató reménységgel 
vonta körül idegzetét, valami néma, meg 
nem értett, félénk tartózkodás vegyült. 
Kívülről mind közelebb hangzott a dörgés 
és egy erős, átható csattanás felriasztotta 
gondolataiból. Hirtelen visszahúzta kezét és 
gyorsan az ablakhoz futott-

— Be kell csuknom az ablakot. Becsap 
az eső.

Egy kicsit ott maradt és elnézte a fe 
kete, világos szélű felhőhegyeket, a mint 
lomhán, idomtalan, sötét formákban tárták 
el a kék eget. Itt-ottt küzködött egy-egy 
napsugár és homályos fénysávok húzódtak 
a gőzölgő havasok csúcsai felé. Haját fel­
borzolta az erős szél és szemét lehunyta a 
hűvös, nedves levegő hatása, alatt. X mi

Ml ól-ár* . ...............................
órára . . .........................................

Sgy égéi« órára.......................... • '
Minden követkeső órára . . • • ■ ■
ka ntolió órán tol félórára t. it’Tnéí időre 

III-. Egyes íáratokért,
logálUaoiás él visisxmenct nélktU a vároa 

sorompóin belül
li. Meghatározott járatok. 

Temetéseknél (vall&sicülöntné* nvlktiU, ka 
a végtisztessé;» a templomban történik, 

átemelőbe ki és vine» . . . .. • . • • 
á hást61 j esesen a temetőbe ki ée visíts« 
k »«inhát I, menet . . ...
4. ssiná.vzbél jövet . : ■
bárra y vasútiindőhái vagy raktárból! nap 
pal enet vagy jövet kési táskávai ,

•ijjcl n • n * 8 , " ,‘
\ kocsis meilé elhelíssett minden darab 
málha után külön 10 krajcs&r dij jár.

V korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz;, 
csnkorgyár, légssengyár, kertészeti egyiat 
ás gőzmalomhoz menet vagy jövőt • 

asnet él visszajőve! egy órai várakozással 
v usgyerdöi fürdóhásaos, polgári vagy 

katonai lövőidéhez menet vagy jövet . .
33enet és jövet egy ór&í v&rakoxASMÜ 
minden következő órára . ■ • • •

Külső barom- és lóvásártérre óla é* visz 
sza egy órai várakozással 

minden következő órára ..... 
atonai laktanyához és katonai kórhásbnz 
meri-í vagy jövet . ■ - •
menet és visszajőve! 1 órai árakosátsal 
minden további órára

20

60

80

is a legszebb kivitelben készítek.
Magamat b. pártfogásukba ajánlva, 

vagyok mély tisztelettel
Antal Vincze,

férfi szabó.
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IV

Újdonság 1
Stabailahnaeva líagyaroreeág- 
ben és a ssomszéd államokban,

POLGÁR GÁDOR

KAPHATÓ *.
FUSZERKERESKeDÉSEKBEP!

VEMDEC.LÖKBEM 
ÉS MINDEM VASÚTI 
ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

m kir. szabad, nyert orvosi mű­
én kötszeré**

BUDAPEST,
VII Erzsébet-körut 50.
égés* uj ezerkeeetti aérvkötőt 
talált tel, mely a legmodernebb 
technikai vívmányok ke*ött, or­
vosi kapaesilíeok ezerint, a leg- 
elsöbb helyei foglalja el és e 
téren a legtökéletesebb nek bi­
zonyult. Fentnevezett eeégnél 
az összes betegápolást csikkek 

Icötesaeielc,

gummiárub
Utánzás ellenvódve 16307 4il*

stb. a legjobb minőségben jutá 
nyosan beseereahetök. Jfagy 

•.^•ersrzéTc in- 
(tyeue* bérmeotve.

(Fenti eaimre figyelni tessék

„Több száz kiváló orvos által ajánlva“
„A legizletesebb és legolcsóbb ásványvi*1, 

Debreczenben: Hereby Fülöp utódai, Gsa- 
nak József, Kornhoffer József, Riokl Józse, 
Zelmos, Czeglády Józsefné, Szabó Zsigmond 
Konesek Géza, Hirsch Ferencz, Fél egyházi 
János, Göczey István, Tóth Kálmán, R>th 
Antal, Mayer József, Leidenfrost G., Békés 
Emil, Bán László, Várai János és Váray Jó­
zsef jól felszerelt fűszer, csemege és ásvány 
viz kereskedésében.

▼

....
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Látcsövek

legfinomabb schromatikub 
üvegekkel.

___________ szemüvegek,
Diaphragma és hegyijegecz, üvegek aeaél,. “»• 
kel, szerű, echildkreut doüblee ezüst, arany 
deretekben. Szalonlorguetlek es,wlminde<és1? 
látezeiészi ezik kék nagy választékban, olc.o 
áron kaphatók az általánosan elism ert szakértő 
látszeréeznél ,

Fischer Jakab
Debreczen : Sesztina ház.

LOS i ö lj "to a

;z.

ashajtó labdacsai

E pilulák hasonló készim ényeknéj 
miudeu tekintetben feljebb beosttlendők 
mentek minden ártalmas anyagtól, az al 
testi szervek bajainál legjobb eredménnyel
használtatván, gyengéden hashajtók, vértül® 
dtók ; egy gyógyszer sem jobb s mellette 
Oly ártalmatlan, mint e pilulák a

(Neustein féle ERZSÉBET labdacsok.)

71
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Porti Lásiló eredeti gyártmánya.
Legkitűnőbb hatása van és biztosan segít 

minden nemű sebnél. Égési sebeknél a fájdalmat 
rögtön csillapítja, megszünteti és 
rövid használat után meg is gyó­
gyítja. Női omlőbajcknál, minden­
nemű gyuladások, megkeménye- 
dések, esuzos és rheuraatikus 
bán talmiknál, daganatok- és sé- 
íüléseknél, sőt még a legidültebb 
sebeknél is a legsikeresebben hat.
A gyűléseket megérleli, felfa- 
ka* ztja és rövid idő alatt begyó­
gyítja. Ezeken kiviil még szám­
talan, itt fel nem so: olt esetben 
nyújt fel?tos gyógyulást.

A dr. Forti- 
féle tapasz már 80 
év óta nagy elterje- 

idoltségnek örvend,
mely idő alatt érke- <=——
zett szántaiam bála-elismervény és köszöntő irat, 
mind annak kitűnő gyégyhatásáről tanúskodik.

Minthogy az utóbbi időben sok értéktelen 
hamisítvány s került forgalomba, szives figye­
lembe ajánlom a csomagon lévő aláírást, védje­
gyet, valamint a pecséten látható F. L. belüt. Csa­
kis a Forti Lász.ó aláírással és védjegyével ellátett 
tapasz a valódi Az utánzatok használatától min­
denkit óva intek, mert ezek inkább kárára, mint 
hasznára vannak a sienvedönek.

(A ki egy cyan csomagot beküld, mely a fenti 
előírással és védjegygyei ellátva nincsen, jutalomban 
részeiül mert a hamisítókat folytonosan törvényileg 
üldözöm!.

Árak : nagy csomag 1 frt, középnagyságú 50 
kr., kisebb 35 kr Kapható a készítőm 1 agyárban: 
Forti László Budapest, II. kér, Iskola-utcza 24. 
Seidl-fele ház. Főraktár : Török József gyógyszer- 
tára és dr. Egger gyógysz., Váczi-köiut 17. Kapható 
továblá valamennyi budapesti és minden nagyobb 
vidéki gyógyszel tál tan

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukroiott külsejük végett még gyermekek is
'"'Sri?* P'luiát tartalmaz doboz 15 kr., egy tekercs,, mely 8 dobozt, tehát 120

pilulat tartalmaz, csak I tmenösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan
U V Jn tó ! Keiostein Fiilöp hashajtó labdacsai Vskdi csak, h» minden 

dd(? tői vér yilrp tejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomatáéban »önent 
Lipót* és ,'líeuststein ’Fiilöp gyógyszeres“ aléirássnl van ellátva.A kerea- 

kedefmi tői vcnyezékileg védett csomagjaink aláírásukkal van ellátva.

IV eus teinFülöp
Szent Liptóhoz“czimzetgyógyszertára

WIEN, I. Plankengasse
Raktár Debrecenben: dr. Rothsehneck V. Fmjl. Tóth Béla, Balázs Ödön, Miha. 

1 •. T _ Ár. T?vii«xiri "Pál öv n öv szertárában.

Szépség és egészség

Kinek van szeplője?
pattanás vasy t ármi folt az arczán, az 
használja a teljesen artalmailan Rozsnyay 
fele világhírű

Serail-arczken öcsöt, j Vasaschinabora,
v .1. a_i/lXrv ühorrp T.1RZ- i

Iilegefesc«,
vérszegénység

és az ebbői származó bajok ellen legbiz- 
tcsabbaa hat Rozsnyay

mely az arezbőrt rövid időn fehérre, tisz­
tává és üdévé teszi. Egy Jégelv ara L4U 
fill, Egy kis tégely ara 70 hl). Serail 
szappan egy drb. 70 fill., Serail-hölgyper 
eev doboz 1.40-fil. Kitűnő és valódi Epe­

szappan egy drb. 80 fill
A i. ez. kézen»«» mi'«» figyelmeié cjánVuk,

mely saját termésű ménesi édes borral 
készítve, hatáséban minden hasonló ké 
sziiményt felül múl. Egy üveg óra 2 kor. 
10 fill. 6 üveg fratco küldve 12 kor. 12fil

hogy mindezen készítményeink törvényesen bejegyzett

>»£
£5
eo.3 

■® ti

Orvosi tekintélyek által kipróbált s 
nagyobb koródákban kitűnő sikerrel 
használt külszer a

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatású kösz- 
vény, csuz,reuma, ischiás stb. ellen.

Hatása meglepő, a mennyiben 
gyakran még a legidültebb kösz- 
vény és csuzfájdalmakat is már 
néhányszor! bedörzsölésaél telje­
sen megs üntette.

Fog vagy fejfájást 5 perez 
alatt megszüntet.

Egy üveg ára használati utasítással
I kor., erősebb 2 kor 40 fillér..

Kapható csaknem az összes gyógyszer­
tárakban.

Postán utánvéttel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő :

WIDDER GYULA
gyógyszerész, S. A.-UJHELY. 

Főraktárak Budapesten:Török József 
gyógyszertárában, Király-utcza 12 

«ö x és az Egger-féle „Nádor gyógy szer­
tár “-ban, Váezi-körút 17. Debre- 
czenben: MihálovitsJenő, dr.Rotseh- 
nek V. Emil és Tóth Béla gyógy-

*. feszül
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